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Т. І (89)

Філософія мови і культури 
	№
	Автор
	Том, стр.
	Адрес, телефон
	Дата

	1. 
	Монкоша-Богдан Я. Языковой патриотизм в период глобализации.

	
	
	

	2. 
	Кошарная С. А. Языковая личность как объект лингвокультурологии.


	
	
	

	3. 
	Чобан М. В. Метаязык семантического описания языка.


	
	
	

	4. 
	Савицкая И. И. Лексикографическое отражение теории национального языка.


	
	
	

	5. 
	Олікова М. О. Мовна особистість та її номінація.


	
	
	

	6. 
	Беличенко А. В. Язык как хозяйство. К «политэкономии» языка: девственные

знают больше (opus minorum с присовокуплением одного ноктюрна).


	
	
	

	7. 
	Нагорная С. Ю. Традиция и инновации в языке в эпоху глобализации

(на материале сочинений старообрядцев).


	
	
	

	8. 
	Микитюк О. Р. Мова як складова національної ідеології.


	
	
	

	9. 
	Цицалюк Н. М. Значення етнолінгвістики для вивчення походження

української мови.


	
	
	

	10. 
	Шкурат А. С. Мови та глобалізація: сучасний стан та перспективи.


	
	
	

	11. 
	Дьячук С. В. Мова як фактор формування національної самосвідомості

в контексті сучасних глобалізаційних процесів.


	
	
	Забрали 03.05.07

	12. 
	Задорожна О. Мовна картина світу в системі загальних уявлень про світ.


	
	
	

	13. 
	Сичок С. В. Мовна потенція в культурному втіленні.


	
	
	

	14. 
	Дюжев С. А. Артикуляція мови дійсності розселення.


	
	
	

	15. 
	Слабоуз В. В. Картина світу як когнітивно-емотивна концептуальна система.


	
	
	

	16. 
	Окара В. И. Пространство и его границы в художественной литературе.


	
	
	

	17. 
	Зеленько А. С. Взаємодія ідеального й матеріального у становленні

свідомості та мови.


	
	
	

	18. 
	Алефиренко Н. Ф. «Языковая картина мира» и этнокультурная специфика слова.


	
	
	

	19. 
	Борисова Л. П. Представления о глазах в традиционном мировоззрении

саха (на материале олонхо).


	
	
	

	20. 
	Фатєєв С. П. Руссоїзм у східнослов’янських літературах

(Котляревський, Пушкін).


	
	
	

	21. 
	Лагошняк Г. Н. Экологический аспект речевой среды существования.


	
	
	

	22. 
	Готовский Л. А. Духовность учения и образования как социокультурная

деятельность.


	
	
	

	23. 
	Захарова А. Л. Ритуал жертвоприношения как мифологическая парадигма.


	
	
	

	24. 
	Панищев А. Л. Человек эпохи Ренессанса в поисках критерия божественного.


	
	
	

	25. 
	Сваричевська Л. Ю. Філософія символу: теорія і прагматика.


	
	
	

	26. 
	Климова Е. В. Николай Гумилев и философы всеединства.


	
	
	

	27. 
	Сорокина Е. Р. Религиозно-философские аспекты в поэзии Н. С. Гумилёва.


	
	
	

	28. 
	Цехмейструк О. Г. Концепція мовленнєвої діяльності М. Бахтіна.


	
	
	

	29. 
	Павловская А. Г. Перестройки Гродно Антонием Тизенгаузом

как политическое послание.


	
	
	

	30. 
	Малей И. Идеал Софии – Премудрости Божией в русской культуре

рубежа XIX–XX вв.


	
	
	

	31. 
	Бардина Н. В. Дискурсные средства манипуляции общественным сознанием.


	
	
	

	32. 
	Герасимчук В. А. Специфіка художності в літературному тексті.


	
	
	

	33. 
	Бондарець О. В., Павлова Г. Д., Федотова О. В. Герої літературних

творів у ситуаціях подолання конфлікту.


	
	
	

	34. 
	Дерпак О. В. Диференціація мовленнєвих жанрів негативної оцінки

у свідомості носіїв української мови (на матеріалі цілеспрямованого

лінгвістичного експерименту).


	
	
	

	35. 
	Когут Л. Ф. Смислова структура слова та територіальний аспект.


	
	
	

	36. 
	Нікітіна І. М. Концептуалізація добра і зла в українській народній казці.


	
	
	

	37. 
	Дьяченко Г. В. Символ как единица философского дискурса.


	
	
	

	38. 
	Ковальова Н. В. Вербальна оцінка міфологічного простору і часу

в народній фразеології.


	
	
	

	39. 
	Угринюк Р. В. Проблеми узгодження категорій «поняття – значення – концепт».


	
	
	

	40. 
	Матвиенко О. В. Этимологическое значение понятий «пространство»

и «время» в становлении категории «социальное время».


	
	
	

	41. 
	Трохимчук П. П. Поліметрія: ретроспектива та перспективи.


	
	
	

	42. 
	Георгиева Н. Е. Энергетическая структура аргументативных

диалогических единств, реализующих функцию убеждения.


	
	
	

	43. 
	Берестецкая Т. А. Перевод как тема для исследований в современную

эпоху интеркультуры.


	
	
	

	44. 
	Тихоненко О. В. Соціолінгвістичний аналіз офіційно-ділового

стилю 20–30-х рр. ХХ ст.
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МІЖКУЛЬТУРНА КОМУНІКАЦІЯ

	№
	Автор
	Том, стр.
	Адрес, телефон
	Дата

	45. 
	Чепелева Н. В. Культурные предпосылки понимания и интерпретации личного опыта.


	
	
	

	46. 
	Зарецька О. О. Розуміння та інтерпретація особистого досвіду

у конкретній життєвій ситуації.


	
	
	


	47. 
	Васютинський В. О. Принципова одномовність як комунікативна характеристика

особистості.


	
	
	

	48. 
	Юдкин-Рипун И. Н. Моносиллабизм как проблема конфронтативной

фоносемантики.


	
	
	

	49. 
	Касьяник Е. Л. Профессиональные представления личности

в структуре профессиональной культуры практических психологов.


	
	
	

	50. 
	Бугерко Я. М. Рефлексивне самовираження людини

в культурно-символічному просторі соціального буття.


	
	
	

	51. 
	Moiseyenko О. The Role of Communication in Group Decision Making.


	
	
	

	52. 
	Секрет І. В. Мовні механізми варіативної інтерпретації дійсності
у теорії та практиці маніпулятивного впливу.


	
	
	

	53. 
	Каташинська І. А. Ґендерний аспект побудови сугестивного дискурсу

(на матеріалі передвиборчих кампаній).


	
	
	

	54. 
	Олейник Е. Ю. Политический дискурс в психолингвистическом аспекте.


	
	
	

	55. 
	Деревянко В. Г. Память и восприятие публичной речи на слух.


	
	
	

	56. 
	Осадчий В. И. Ненормативная лексика – духовный тупик общества.


	
	
	

	57. 
	Терехова Д. І. Психолінгвістичний аналіз асоціативних полів

слів-стимулів МОРАЛЬ/МОРАЛЬ в українській та російській мовах.


	
	
	

	58. 
	Крилова-Грек Ю. М. Психологічний аналіз тексту з урахуванням особливостей

психолінгвістичних одиниць мови.


	
	
	

	59. 
	Стратулат Ю. В. Психология языка и культуры

в исследовании фразеологических единиц с семантическим компонентом

физического и психического состояния.


	
	
	

	60. 
	Кибак И. А. Психотехника речи: вербальные и невербальные средства выражения

в законотворческой деятельности.


	
	
	

	61. 
	Карпович Т. Н. Основные подходы к изучению и развитию социального интеллекта

учащихся юношеского возраста.


	
	
	

	62. 
	Ахунова Л. М. О направлениях исследований детской речи.


	
	
	

	63. 
	Корабельникова Е. В. Механизмы взаимодействия конфликта и юмора.


	
	
	

	64. 
	Яницкая С. С. О взаимодействии фольклорной и литературной традиций

в русском городском романсе.


	
	
	

	65. 
	Гончаренко О. М. Історико-культурні витоки козацького фольклору

Наддніпрянщини.


	
	
	

	66. 
	Азарова Ю. О. Музыкальные арабески.


	
	
	

	67. 
	Золотухин Ю. В. Эволюция шрифта как стилистическое формообразование

буквенного знака.


	
	
	

	68. 
	Іващенко В. Л. Мовна репрезентація образів-картинок, «Я-схем»

та національного антропосимволу кобзаря в мистецтвознавчій картині світу.


	
	
	

	69. 
	Черкесова І. Г. Інформаційна функціональність сучасного гобелену.


	
	
	

	70. 
	Смирнова Т. В. Стилистическое своеобразие рисунка:

английский художник ХVІІ века Томас Гейнсборо.


	
	
	

	71. 
	Талызинская Ю. В. Цветы в живописи рококо и ампира

Западной Европы и России 18–19 веков.


	
	
	

	72. 
	Красавіна В. В., Зіневич Л. В. Символіка кольорів козацького одягу

(на матеріалі історичних романів ІІ пол. ХІХ – поч. ХХ ст.).


	
	
	

	73. 
	Бубырь Н. В. Особенности взаимодействия между автором и реципиентом

в рок-культуре.


	
	
	

	74. 
	Думанська Л. Б. Метафоричні процеси в українській архітектурній термінології.


	
	
	

	75. 
	Будняк Д. В. Своеобразный генетический код русского, польского

и украинского языков.


	
	
	

	76. 
	Павлюх М. В. Міжкультурна українсько-польська комунікація сьогодні:

превентивний елемент.


	
	
	

	77. 
	Адамович Р. Культура, язык, деловая среда.


	
	
	

	78. 
	Ніколаєнко Л. І. До проблеми концептуальної опозиції:

деструктивні – конструктивні емоції (на матеріалі української,

російської та польської мов).


	
	
	

	79. 
	Зарецький О. В. Українська мова у контексті ситуацій двомовності

та багатомовності: європейський вимір.


	
	
	

	80. 
	Черненко Г. А. Роль оцінки у формуванні мовної ситуації.


	
	
	

	81. 
	Яремчук В. С. Українська мова як джерело моральних засад християнства.


	
	
	

	82. 
	Пономарёв Ю. М. Языковая картина мира и оценка.


	
	
	

	83. 
	Кульчицкая Н. А., Кульчицкая О. И. Антонимия как пример

особенностей восприятия различных народов (на материале английского,

немецкого и русского языков).


	
	
	

	84. 
	Басова А. И. Культурно-обусловленные коннотации фитонимов

в белорусском и немецком языках и их роль в межкультурной коммуникации.


	
	
	

	85. 
	Roziņa Gunta. Linguistic Relativity of Interdiscourse Communication.


	
	
	

	86. 
	Масленченко Н. А. Особенности вербальной коммуникации

в свете типологии этнокультур Г. Хофстеде.


	
	
	

	87. 
	Bolińska M. Andrzej Potebnya’s life and experiences in Poland.


	
	
	

	88. 
	Каирова Т. С. Шарм Вольтера, или искусство вести беседу в эпоху Просвещения.


	
	
	

	89. 
	Рубанюк Э. В. Использование цвета в рамках u1084 межличностной и межкультурной

невербальной коммуникации.


	
	
	

	90. 
	Сотников А. В. Паузація як маркер комунікативної актуалізації ключових слів

(на матеріалі британського політичного дискурсу).


	
	
	

	91. 
	Буряк І. І. Політичні евфемізми в сучасній іспанській пресі

та їх українські відповідники (переклад та міжкультурна комунікація).


	
	
	

	92. 
	Гальчук І. Ю. Акцентуаційна адаптація полонізмів в українській мові.


	
	
	

	93. 
	Prysyazhnyuk O. Regional аnd Social Variation оf English.


	
	
	

	94. 
	Sushynska I. International Interaction and Dialogue of Cultures in Donbass.


	
	
	

	95. 
	Павленко Л. И. О некоторых особенностях речевого поведения в условиях

эмоциональной коммуникации (на материале английской разговорной речи).


	
	
	

	96. 
	Яркова Е. М. Восприятие текста английской сказки в акте коммуникации

при субординативном двуязычии.


	
	
	

	97. 
	Юнацька А. Б. Комунікативно-стратегічна поведінка «англо-американців»

щодо іспаномовних етносів.


	
	
	

	98. 
	Коломієць К. М. До питання про лінгвокогнітивну диференціацію англомериканізмів

у сучасній німецькій мові.


	
	
	

	99. 
	Поліщук Н. Ю. Модель національної ідентичності як феномен культури

(норвезько-українські паралелі).


	
	
	

	100. 
	Бондарчук Т. О. Національно-культурний стереотип

як проблема міжкультурного спілкування українців та японців.


	
	
	

	101. 
	Готовский Л. А., Магонова Л. А. Культ харакири как образ жизни

и элемент культуры японского общества.


	
	
	

	102. 
	Багрій О. І. Категорія авторитетності в сучасному науковому дискурсі

(на матеріалі англомовних статей).


	
	
	

	103. 
	Красовская О. В. О вежливости в судебной культуре

(на материале гражданского судопроизводства).


	
	
	

	104. 
	Щербак А. С. Принципы отражения языковой картины мира

в региональном ономастиконе.


	
	
	


Т. III (91)
	
	Арват Н. Н. Разговорная речь и просторечие как компоненты национальной языковой картины мира (Н. В. Гоголь, «Мертвые души»).
	
	
	

	
	Иваненко В. К., Иваненко С. В. Пятиаспектный анализ текста с построением межфразовых единств.
	
	
	

	
	Иванова Л. П. Любовь и ненависть в ментальном пространстве песен времен Великой Отечественной войны.
	
	
	

	
	Маслова В. А. Интерпретационный лингвокультурологический подход к поэтическому тексту.
	
	
	

	
	Зывэрт А. Писатель и система (на основании «Шапки» Владимира Войновича).
	
	
	

	
	Волочай В. Г., Дудатьєва В. М. Мовознавчо-літературний аналіз лексики «Пісні ратної» – унікальної пам’ятки дохристиянської давньоукраїнської культури.
	
	
	

	
	Єрмоленко С. С. До питання про граматичну маніфестацію літературного суб’єкта.
	
	
	

	
	Гладіна Г. І., Сеніна В. К. Дієслівні форми і категорії та їх стилістичні особливості (на прикладі роману Олеся Гончара «Собор»).
	
	
	

	
	Бондар М. В. Роль соціолектів у збагаченні лексичного складу вербальної структури сучасного художнього тексту.
	
	
	

	
	Саноцька Л. Г. Символи у поемі Гью Макдаерміда «Сп’янілий чоловік дивиться на будяк» («A Drunk Man Looks at the Thistle») та лексичні засоби їхньої актуалізації.
	
	
	

	
	Панова Е. П. Лингвострановедческий подход к анализу художественного текста в иностранной аудитории на продвинутом этапе обучения (волшебносказочное повествование в повести К. Леонтьева «Дитя души»).
	
	
	

	
	Иваненко С. В. Лингвофилософские категории единичного и особенного на текстовом и послетекстовом этапах работы с текстом художественного произведения.
	
	
	

	
	Романовская А. А. От мотива к фенотексту.
	
	
	

	
	Песорина Л. Н. Реализация комического эффекта посредством свободных атрибутивных словосочетаний.
	
	
	

	
	Єщенко Н. О. Лексико-семантичне поле простору у поемі Тараса Шевченка «Гайдамаки».
	
	
	

	
	Морозова І. Б. Віддзеркалення культурологічних змін суспільства у поверхневій структурі простого речення протягом ХVIIІ–XX ст. ст.
	
	
	

	
	Олинчук В. В., Рябощук Ю. П. Сложности просодического восприятия художественного текста.
	
	
	

	
	Иванова В. М. Маркированность рамок сна в романе Л. Кэролла «Сильви и Бруно».
	
	
	

	
	Лотоцкая К. Я. Речевой этикет как маркер инокультурности художественного текста.
	
	
	

	
	Шевченко О. І. Антропоцентричні механізми дискурсивного семіозису.
	
	
	

	
	Чумак-Жунь И. И. Диалогичность как одна из характеристик поэтического дискурса.
	
	
	

	
	Заболотська О. О. Стилістичні функції повтору у художньому тексті.
	
	
	

	
	Нефёдов И. В. Языковые средства выражения экспрессии в стихотворении И. Кормильцева «Скованные одной цепью».
	
	
	

	
	Нестерук И. Ф. Стилистико-смысловой аспект статуса односоставного предложения в художественном тексте.
	
	
	

	
	Мовчун Л. В. Особливості використання прецедентних імен у художній прозі для дітей.
	
	
	

	
	Вишницкая Ю. В. Мифологемы-медиаторы в зеркале этнического мифа (на материале современных рекламных текстов).
	
	
	

	
	Шонь О. Б. Мовностилістичні засоби відображення реалій життя американського півдня у творчості Фланнері О’Коннор.
	
	
	

	
	Волошук В. І. Стильові особливості повторів у малих епічних жанрах Ленца.
	
	
	

	
	Тышковска-Каспшак Э. Абсурд в русской прозе второй половины ХХ века (С. Довлатов).
	
	
	

	
	Мельнікова Ю. О. Естетично-художні функції пейзажних описів

у романі Наталени Королеви «Quid est Veritas?» («Що є істина?»).
	
	
	

	
	Нечипоренко А. Ф. Прислівники часу та місця у поетичному тексті (на матеріалі творів Івана Драча).
	
	
	

	
	Мосьпан Н. В. Прикінцеві формули літературної казки з погляду теорії інтертекстуальності.
	
	
	

	
	Сіранчук Н. М. Образність мовлення у системі функціонально-стильової приналежності тексту.
	
	
	

	
	Комісаренко Н. О. Компаративеми в системі сучасної англійської літературної мови.
	
	
	

	
	Потапова И. Н. Критерии описания типологической модели эпиграмматического текста (на материале итальянского языка).
	
	
	

	
	Крапивник А. А. Христианские мифологические образы-символы и мотивы в романе М. А. Булгакова «Белая гвардия».
	
	
	

	
	Пиванова Э. В. В. Набоков: слово в метапоэтической интерпретации.
	
	
	

	
	Гут Н. В. Невербальні засоби вираження при прямій мові (на матеріалі творчості Григорія Тютюнника).
	
	
	

	
	Говорова О. Г. Особливості художнього часу та авторські моделі інкорпорації читача як функціонально-стилістичні маркери франкомовного автобіографічного дискурсу ХХ століття (на прикладі романів Наталі Саррот «Дитинство» та «Слова» Жана-Поля Сартра).
	
	
	

	
	Малишівська І. В. Функціонування іронії у художньому тексті (на матеріалі твору Айріс Мердок «Під сіткою»).
	
	
	

	
	Блинова И. А. Своеобразие индивидуально-авторской картины мира в произведениях Джойс Кэрол Оутс сквозь призму выявления идиоглосс.
	
	
	

	
	Москвичова О. А. Метаморфози в англомовних віршованих текстах XIX–XX століть.
	
	
	

	
	Влох Н. М. Архітектоніка художнього постмодерністського тексту.
	
	
	

	
	Ветлова Т. Н. Цветообозначения в романах В. В. Набокова и русское языковое сознание: лингвокультурологический аспект.
	
	
	

	
	Сало О. С. Штрихи к семиотическому портрету Б. Л. Пастернака (на материале метапоэтических текстов М. И. Цветаевой).
	
	
	

	
	Знась О. Ф. Принципи функціонування синтаксичної структури контрасту у складнопідрядному реченні (на матеріалах новел Й. В. Гете).
	
	
	

	
	Комарницька Т. М. Дискурс батьківщини у творах Йозефа Рота.
	
	
	

	
	Петренко Н. В. Функціонування займенників в американській поезії: лінгвокогнітивний аспект.
	
	
	

	
	Приседская В. Е. Методы анализа прагматического контекста (на материале надписей «общественных указателей»).
	
	
	

	
	Мартинюк Т. В. Дискурсивний та текстовий аналіз.
	
	
	

	
	Грошко Т. В. Вторинна номінація в структурі банківського дискурсу.
	
	
	

	
	Насталовська І. В. Текстові трансформації в адаптованій англомовній літературі.
	
	
	

	
	Яворська А. М. Емотивні засоби естетизації поетичного дискурсу (на матеріалі поезії І. Римарука).
	
	
	

	
	Шуляк С. А. Поетична модель світу Євгена Гуцала.
	
	
	

	
	Цехмейструк М. Г. Українська мова в контексті суспільної свідомості як духовна складова мемуарно-автобіографічної дилогії Уласа Самчука.
	
	
	

	
	Передерій Г. М. Лінгвокогнітивні засоби актуалізації пафосу як складника композиційно-жанрової структури англомовної поетичної драми.
	
	
	

	
	Lubenets L. V. Hybridization of America’s Image in the Novel «Pnin» by V. Nabokov (culturological and linguistic interpretation).
	
	
	

	
	Іваськевич М. О. Мовноконцептуальний аналіз образної складової художнього порівняння у романах Айріс Мердок.
	
	
	

	
	Лозова О. Ю. Емотивність роману У. Стайрона «Підпали цей дім» (лінгвокогнітивний аспект).
	
	
	

	
	Мельник Ю. Б. Программное обеспечение для электро-акустического анализа эмоционально окрашенного дискурса.
	
	
	

	
	Контозорова Н. А. Жанрообразующая роль космопоэтонимов в романе Станислава Лема «Магелланово облако».
	
	
	

	
	Шокотько Л. Е. Функционирование частицы только в памятниках древнерусской литературы.
	
	
	

	
	Канна В. Ю. Коннотативная топонимия в художественном тексте и стилистически маркированной речи.
	
	
	

	
	Чуб Т. В. Артикль как индикатор стилистической актуализации антропоэтонима.
	
	
	

	
	Шопин П. Ю. Диалог в эстетическом осмыслении У. С. Моэма (на материале романа «Театр»).
	
	
	


T. IV (92)
	
	Ищенко Н. Г. Стилистические особенности производных синонимичных лексических единиц в немецком языке.
	
	
	

	
	Дьячкова Н. А. Лингво-богословская составляющая концепта радость в русском языке.
	
	
	

	
	Кураш С. Б. Концепт «метафора»: ракурсы поэтической рефлексии.
	
	
	

	
	Скоробогатова Е. А., Савицкая Л. В. Языковые средства реализации концепта «хитрость» в русской народной сказке.
	
	
	

	
	Коцюба З. Г. Дурень – розумний: протиставлення чи взаємозв’язок? (на матеріалі українських й англійських прислів’їв і приказок).
	
	
	

	
	Найдюк О. В. Динаміка концепту одруження (на матеріалі німецької мови).
	
	
	

	
	Сорока Т. В. Лингвокогнитивная структура концепта Famille во французском языковом сознании.
	
	
	

	
	Балуш Т. В., Иватович В. Т. Белорусы как один из доминантных концептов в концептосфере белорусского языка.
	
	
	

	
	Бойко А. В. Структура концепта ВРЕМЯ в английской поэзии.
	
	
	

	
	Підгорна А. Б. Концепт «LANDSCAPE» у концептосфері творів сестер Бронте.
	
	
	

	
	Гоменюк А. А. Гнев как эмоциональный концепт и его языковая реализация.
	
	
	

	
	Ганєчко В. В. Метафорична репрезентація концептів паравербальних дій.
	
	
	

	
	Лут К. А. Концептуальна метафора в економічній літературі.
	
	
	

	
	Балашова С. С. Концептуальна метафора у сучасному німецькомовному політичному дискурсі.
	
	
	

	
	Паршук Н. В. Средства воздействия на сознание потребителя в русском дореволюционном рекламном тексте.
	
	
	

	
	Баланюк С. С. Філософсько-лінгвістичний аспект поняття «особливий» (particular).
	
	
	

	
	Государська О. В. Інтерпретація поняття ‘прогрес’ у лінгвістиці.
	
	
	

	
	Султанова М. Т. Концептуальная гипербола в романе Салмана Рушди «Ярость».
	
	
	

	
	Черкас Н. В. Теоретичні підходи до класифікації біблійних фразеологізмів у системі англійської мови.
	
	
	

	
	Клименко О. С. Ієрархічні рівні сучасної французької літературної норми.
	
	
	

	
	Воробйова О. П. Еволюція образу тексту у філологічних студіях.
	
	
	

	
	Павликівська Н. М. До питання про принципи й мотиви номінації в псевдонімії.
	
	
	

	
	Фоменко О. С. Культурологічні помилки у номінації.
	
	
	

	
	Петрикова В. Т. Семантична варіативність поняття «краєзнавство» в українському відродженні.
	
	
	

	
	Цай Сяо-лин. Родовариантные зоосемизмы в отношении к полу.
	
	
	

	
	Моісєєва Ф. А. Прямі засоби вираження морально-етичної оцінки.
	
	
	

	
	Дудок Р. І. Семасіологічна функція диференційних та ізоморфних ознак.
	
	
	

	
	Бигунова Н. А. Уровневое представление речевого акта поощрения в современном английском языке.
	
	
	

	
	Тронь А. А., Тронь О. А. Лексико-семантична група дієслів кратності із семою ‘різке коливання тіла або частин тіла’.
	
	
	

	
	Ходус В. П. Метапоэтика А. П. Чехова-драматурга как выражение стиля мышления.
	
	
	

	
	Ерофеева И. В. Роль словообразования в организации смыслового пространства языка летописных сводов.
	
	
	

	
	Максимук В. М. Типологія оповіді в сучасному жіночому дискурсі (компаративний аналіз).
	
	
	

	
	Мартысюк Н. П. Социально обусловленная вариативность языковых средств в межгендерном конфликте.
	
	
	

	
	Міхалевський В. Ц. Словник діалектичної лексики Південного Поділля Миколи Білінського.
	
	
	

	
	Ерёменко Т. Е., Демчук А. И. Связь качества голоса и эмоционального состояния человека в метафорической интерпретации (на материале английского языка).
	
	
	

	
	Ечина Н. Д. Виды системных отношений в английской клинической терминологии (лингвистический аспект).
	
	
	

	
	Довга В. М. Антропоніми як етномаркований елемент ФО та їх вплив на формування фразеологічного значення.
	
	
	

	
	Андреева И. А. Актуализация пространственных символов в английских локативных фразеологизмах.
	
	
	

	
	Іванченко М. Ю. Інвентаризація лексико-семантичного поля «пошкодженості» в англійській мові.
	
	
	

	
	Корнодудова Н. М. Синонімічні відношення в науковій і науково-популярній морській лексиці (структурно-семантичний аспект).
	
	
	

	
	Володина Т. С. Лексическое значение в контексте общей семантики слова.
	
	
	

	
	Бабич Т. В. Емоційний фон у процесі семантичного перетворення слів.
	
	
	

	
	Сікач Л. М. Культурний компонент значення слова.
	
	
	

	
	Петрова О. В. Особенности композиционной семантики отсубстантивных имен деятеля на -щик.
	
	
	

	
	Набока Е. Н. Повтор, как одно из средств, способствовавших фразеологизации библейских речений (на материале англоязычного перевода Евангелия от Матфея).
	
	
	

	
	Степанов А. В. Термін «американізм» у контексті дослідження проблем диверситивності сучасної іспанської мови.
	
	
	

	
	Мазепова О. В. Концепт СОН у поетичній картині світу Сохраба Сепехрі.
	
	
	

	
	Шевченко Н. О. Концепт-символ мак як складова фразеологізмів.
	
	
	

	
	Хібеба Н. В. Придане і його назви в бойківських говірках.
	
	
	

	
	Жвава О. А. Структура весільного обряду та номінація його етапів у подільських говірках.
	
	
	

	
	Чжоу Вейвей. Лексика с общим значением «праздник» в словарном составе русского языка.
	
	
	

	
	Скоробагатько Н. О. Лінгвокультурна природа концептів-соматизмів у фразеологічному фонді мови (на матеріалі східнослобожанських і східностепових говірок Донбасу).
	
	
	

	
	Йокояма Йоко. Русская имитативная лексика (в сравнении с японским).
	
	
	

	
	Крючкова А. Е. Имя собственное как лингвокультурологический компонент в пословицах и поговорках.
	
	
	


	
	Захарова Н. В. Мовне втілення культурного змісту загадки.
	
	
	

	
	Круківська О. В. Лінгво-прагматичні засади вживання дефінітивних висловлень у законодавчому дискурсі (на матеріалі французьких законодавчих та нормативних текстів).
	
	
	

	
	Єрмоленко А. Є. Лінгвокультурологічний аналіз американського юридичного дискурсу.
	
	
	

	
	Юлинецкая Ю. В. Композиционно-речевая организация международного нормативно-правового акта.
	
	
	

	
	Собур С. В. Кримінальне арго: лінгвістичний та юридичний аспекти.
	
	
	


T. V (93)
	1. 
	Виноградов А. А. Контрастивистика – этнопсихолингвистика – когнитивная лингвистика (национально-культурный «субстрат» лингвистического сопоставления).
	
	
	

	2. 
	Фёдорова А. В. Нестор Малеча.
	
	
	

	3. 
	Коптєв О. В. Аспектологія дослідження теорії внутрішньої форми слова О. Потебні в контексті західноєвропейських та американських лінгвістичних студій.
	
	
	

	4. 
	Онуфрієнко Г. С., Хваткова С. О. Ґенеза української мови: гіпотези у сучасному й минулому.
	
	
	

	5. 
	Фаріон І. Д. Мовна ієрархія в Україні крізь призму освітньої і ділової сфери (друга половина XVI – перша половина XVII ст. ст.).
	
	
	

	6. 
	Онуфрієнко Г. С., Таран О. І. Мовленнєвий феномен запорозького козацтва.
	
	
	

	7. 
	Терехова С. І. Парадигмальна асиметрія репрезентацій системи просторових, часових та особових координат в українській, російській та англійській мовах.
	
	
	

	8. 
	Венжинович Н. Ф. Співвідношення концептуальних і лінгвістичних репрезентацій у когнітивній семантиці.
	
	
	

	9. 
	Колесникова І. А. Специфіка використання невербальних засобів у професійному дискурсі.
	
	
	

	10. 
	Григорьев Е. И. Просодия и ее влияние на восприятие типа иллокутива.
	
	
	

	11. 
	Бершадская Н. А. Модификация просодии под воздействием ситуации общения.
	
	
	

	12. 
	Королёва Т. М., Могилевский В. И., Юхимец С. В. Особенности фразового ударения в речи на английском и украинском языках.
	
	
	

	13. 
	Коріневська О. М. Фонетико-орфографічні особливості латинської мови Греко-католицької церкви кінця ХVI–XVII століття.
	
	
	

	14. 
	Зимовець Г. В. Процес фонетичної адаптації лексики англійського походження в українській та сербській мовах.
	
	
	

	15. 
	Шарандаченко А. С. Вариативность произношения инговых окончаний [іŋ] і [n] в американском английском.
	
	
	

	16. 
	Врабель Т. Т. Словотвірно-прагматичні особливості функціонування директивів прескриптивного типу.
	
	
	

	17. 
	Сидорец В. С. Функционально-семантическая категория процессуальности в аспекте номинативной деривации.
	
	
	

	18. 
	Шелепова В. О. Семантика «робити добро/зло» у межах дериваційних гнізд із коренем псл. *čin- (на матеріалі польської та української мов).
	
	
	

	19. 
	Руда О. В. Принципи моделювання ряду префіксальних конверсивів з одним транспонувальним префіксом.
	
	
	

	20. 
	Кирилюк О. Л. Способи словотворення в кінонімії.
	
	
	

	21. 
	Щигло Л. В. До питання ролі основ у словотвірному процесі сучасної німецької мови.
	
	
	

	22. 
	Баранник Л. Ф. Особенности межъязыкового и междиалектного взаимодействия в русских островных говорах Юга Украины.
	
	
	

	23. 
	Шубеляк О. А. Особливості синонімічних відношень у системі соціальних діалектизмів.
	
	
	

	24. 
	Денисенко С. Н. Когнітивно-семантична організація фразеологічних дериватів (на матеріалі німецької фразеології).
	
	
	

	25. 
	Лазаренко О. О. Дериваційна взаємодія лексики та фразеології в німецькій мові.
	
	
	

	26. 
	Ланина А. Н. Сравнительно-сопоставительная характеристика фразеологизмов с зоосемизмами (на материале русского и немецкого языков).
	
	
	

	27. 
	Панова Е. П., Тюменцева Е. В. Фразеологические единицы с зооморфным компонентом (собака) как отражение особенностей национальной культуры (русский, английский, китайский языки).
	
	
	

	28. 
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	Хуторна Х. І. Структурні типи складних прикметників типу бахувріхі в гомерівському епосі.
	
	
	

	51. 
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	Руденко Е. В. О просодических способах оформления субъективной модальности (на материале телевизионного интервью).
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	35. 
	Глушкова Т. В. Сленгова лексика у формуванні ідіостилю газети: соціолінгвістичний аспект.
	
	
	

	36. 
	Григораш А. М. Индивидуально-авторская трансформация фразеологизмов мифологического происхождения в современной русскоязычной прессе Украины.
	
	
	

	37. 
	Левчук М. А. Особливості лексики православних мас-медіа (на матеріалі газети «Дзвони Волині» (1991–2006)).
	
	
	

	38. 
	Рись Л. Ф. Субстантивні композити у німецькомовних засобах масової інформації.
	
	
	

	39. 
	Крижанівська Г. Т. Прагматика візуального аспекту текстів first-person narrative сучасних англомовних жіночих журналів.
	
	
	

	40. 
	Огар Е. І. Лексика обмеженого вжитку у дитячому літературному дискурсі.
	
	
	

	41. 
	Тріщук О. В. Заголовок реферативного тексту.
	
	
	

	42. 
	Насакина С. В. Приёмы речевого воздействия в заголовках газет.
	
	
	

	43. 
	Дорофеев Ю. В. Семантическая аномалия как средство воздействия на читателя.
	
	
	

	44. 
	Кравченко Н. А., Евдокимова И. А. Реализация речевого акта убеждения в рекламном и политическом дискурсе.
	
	
	

	45. 
	Печончик Т. І. Історична змінність суспільно-політичних концептів як відображення руху та розвитку соціуму.
	
	
	

	46. 
	Мироненко О. В. Функціональна палітра нових оцінно-конотативних значень прислівників у публіцистичному стилі.
	
	
	

	47. 
	Мельник Ю. А. Функционирование песенных прецедентных высказываний – актуальная особенность современного публицистического дискурса.
	
	
	

	48. 
	Бойко Т. В. Прагмастилістичний аспект семантичної варіативності вільних та стійких словосполучень у сучасних мас-медіа.
	
	
	

	49. 
	Тычино М. А. Лингвистическая экспертиза как жанр: «литературность» во внелитературных текстах.
	
	
	

	50. 
	Махачашвілі Р. К. Лінгвотехносфера – система, структура, парадигма?
	
	
	

	51. 
	Фурсова Л. І. Особливості прояву процесу термінологізації сучасної англійської економічної лексики.
	
	
	

	52. 
	Грусевич І. Є. Лексико-семантична парадигма суперлативів та співвідношення ознак у межах її рядів.
	
	
	

	53. 
	Савчук Г. В. Особливості інтонації спонукання в судовому дискурсі.
	
	
	

	54. 
	Ковальова Н. О. Логічні зв’язки в допустовому реченні.
	
	
	


T. VIII (96)
	1. 
	Павленко І. Я. Легенда та переказ в українському фольклорі: до проблеми дефініцій.
	 С.  93-100
	
	

	2. 
	Дем’янова Ю. О. Авторська концепція часу в поезіях Шевченка.
	
	
	

	3. 
	Тетеріна-Блохин Д. Погляди Івана Франка на літературну українську мову. До 150-річчя з дня народження (27.08.1856–28.05.1916).
	
	
	

	4. 
	Сирота Ю. О. «Нежинский полковник Золотаренко» Є. Гребінки як зразок історичної повісті.
	
	
	

	5. 
	Гаврилюк Н. І. «Сім струн» Лесі Українки: струна четверта.
	
	
	

	6. 
	Мінич Н. П. Гра як стратегія автора та спосіб прочитання інтелектуального роману В. Домонтовича «Доктор Серафікус».
	
	
	

	7. 
	Єременко О. В. Сигніфікативний і сигнітивний аспекти мікрообразів в українській новелі кінця ХІХ ст.
	
	
	

	8. 
	Федунь М. Р. Окреслення культу жінки в спогадовій спадщині Галичини першої половини ХХ століття – одна із яскравих рис самобутності вітчизняних мемуарів.
	
	
	

	9. 
	Сікорська В. Ю. Принцип дублювання особистісного начала на рівні минулого і сучасного: на матеріалі романів «Диво» та «Тисячолітній Миколай» Павла Загребельного.
	
	
	

	10. 
	Вовк М. П. Фольклорно-традиційні джерела світоглядної концепції Василя Барки.
	
	
	

	11. 
	Мішеніна Т. М. Засоби опису зовнішності людини в художньому мовленні (на матеріалі роману Георгія Книша «Жайвір»).
	
	
	

	12. 
	Сагайдак Т. О. Художня інтерпретація образу Богдана Хмельницького в романі Ю. Косача «Рубікон Хмельницького».
	
	
	

	13. 
	Хамедова О. А. Психологізм оповідань Б. Антоненка-Давидовича.
	
	
	

	14. 
	Лівицька І. А. Толстовський «слід» в романі Л. Первомайського «Дикий мед».
	
	
	

	15. 
	Кливняк Н. В. Історична пам’ять народу як ключова проблема роману Юрія Мушкетика «Прийдімо, вклонімося…».
	
	
	

	16. 
	Федоренко О. Б. Образ Івана Сірка у романі Ю. Мушкетика «Яса».
	
	
	

	17. 
	Віват Г. І. Рецепція та інтерпретація традиційних образів міфологічної ґенези у творчості Василя Стуса.
	
	
	

	18. 
	Саєнко В. П. Одеська сага Бориса Нечерди (проза поета).
	
	
	

	19. 
	Дмитришин Л. Я. Образ сонця в поетиці О. Лятуринської та О. Стефановича.
	
	
	

	20. 
	Юрова І. Ю. Особливості трансформації біблійного сюжету в новелі І. Костецького «Тобі належить цілий світ».
	
	
	

	21. 
	Атаманчук В. П. Трагікомізм реформаторства у п’єсі М. Куліша «Народний Малахій».
	
	
	

	22. 
	Борисенко Н. М. Історія рецепції і інтерпретації творчості Валерія Шевчука.
	
	
	

	23. 
	Волошин О. Я. Постать Пантелеймона Куліша в контексті критичних і перекладознавчих праць Миколи Зерова.
	
	
	

	24. 
	Разживін В. М. Інонаціональний культурний простір в українській історичній повісті 20–30-х років ХХ століття.
	
	
	

	25. 
	Кирилова О. О. Проблема характеру в історичному романі Миколи Лазорського «Патріот».
	
	
	

	26. 
	Свідрук О. О. Створення сатиричного ефекту засобами політичної лексики в романах М. Гримич «Егоїст» і «Варфоломієва ніч».
	
	
	

	27. 
	Свербилова Т. Г. Драматургия соцреализма и массовая культура («В степях Украины» О. Корнийчука как китч).
	
	
	

	28. 
	Нечиталюк І. В. Творчість письменників другого плану як культурний феномен кінця ХІХ – початку ХХ століття.
	
	
	

	29. 
	Мялковська Л. М. Естетика слова у художній прозі.
	
	
	

	30. 
	Банковская Н. П. Феноменология украинской литературы.
	
	
	

	31. 
	Костенко Н. В. Про книгу Тамари Гундорової «Післячорнобильська бібліотека. Український літературний постмодерн» (2005).
	
	
	

	32. 
	Шкляєва Н. В. Мотиви кохання та родинних стосунків у народній топонімічній прозі Західного Полісся.
	
	
	

	33. 
	Малюга Н. М. Як чуємо, так і пишемо: ідіостиль Ліни Костенко.
	
	
	

	34. 
	Берсон М. С. «Маруся Чурай» Л. Костенко в сучасній театральній інтерпретації.
	
	
	

	35. 
	Тронь О. А. Речення з предикатами дебітивності (на матеріалі мови художніх творів Марка Черемшини).
	
	
	

	36. 
	Присяжнюк О. М. Поемна творчість Д. Павличка в контексті розвитку новітньої поезії.
	
	
	

	37. 
	Назаренко І. О. Автор і герой у романі В. Підмогильного «Місто».
	
	
	

	38. 
	Абрамян Ю. В. Християнські мотиви в творах Анатолія Дімарова.
	
	
	

	39. 
	Тимошенко Т. С. Роман «Двері в день» Гео Шкурупія в контексті пошуків футуристичної прози.
	
	
	

	40. 
	Нікітіна Ф. О. Культові аспекти прадавнього словотвору.
	
	
	

	41. 
	Огуй О. Д. Слово, значення та інформація: перекладознавчий ракурс.
	
	
	

	42. 
	Perminova A. V. Communication Strategies in Translator’s Competence.
	
	
	

	43. 
	Будько И. В. Лексическая вариативность в старобелорусских переводах Библии (на материале книги Бытия).
	
	
	

	44. 
	Литвак С. Я. Роль грамматической семантики в представлении языковой картины мира.
	
	
	

	45. 
	Кам’янець А. Б. Про критерії адекватності художнього перекладу.
	
	
	

	46. 
	Жураківська Н. М. Переклад як наука і практична діяльність (філософський аспект).
	
	
	

	47. 
	Шкарупа И. Е. О некоторых принципах перевода.
	
	
	

	48. 
	Raksha А. V. Metaphors. Image, Vision of the World and Interpretation. Peculiarities of Translation.
	
	
	

	49. 
	Овсянникова Е. В. Перевод авторитетного текста в англоязычном дискурсе.
	
	
	

	50. 
	Romanets N. I. Cultural Agenda of Translation.
	
	
	

	51. 
	Kisel’ova О. M. The Translation of Proper and Family Names of People from English into Ukrainian and from Ukrainian into English.
	
	
	

	52. 
	Рєзнікова Н. В. Еквівалентність контекстуально вжитих фразеологізмів української та японської мов (на матеріалі перекладів поезій Т. Г. Шевченка на японську мову).
	
	
	

	53. 
	Чирікова Г. І. До питання передачі й написання українських власних назв людей німецькою мовою.
	
	
	

	54. 
	Сегол Р. І. Проблематика перекладу власних назв у текстах англомовних телепрограм (на прикладі перекладу «Новим каналом» серіалу «Баффі – переможниця вампірів»).
	
	
	

	55. 
	Приходько В. Б. Інтерпретація українського гумору в англомовних перекладах повісті М. Гоголя «Тарас Бульба».
	
	
	

	56. 
	Перавалава Н. Ю. Да пытання аб мове старабеларускага перакладу «Арыстоцелевых варот».
	
	
	

	57. 
	Остапчук Е. М. «Триптих» Рыгора Бородулина в переводе на русский язык.
	
	
	

	58. 
	Жодані І. М. Інтерсеміотичний переклад із мов незображальних видів мистецтва на мову літератури у збірці Емми Андієвської «Архітектурні ансамблі».
	
	
	

	59. 
	Каширіна І. В. Особливості функціонування економічних термінів у романах Джона Грішема: перекладознавчий аспект.
	
	
	

	60. 
	Овсянников В. В. Жанр новостей в англоязычном дискурсе и перевод.
	
	
	

	61. 
	Мушкетик Л. Г. Передача фразеологізмів при перекладі з угорської на українську мову.
	
	
	

	62. 
	Ясинецька О. А. Нові метафори американського політичного дискурсу та їх переклад українською мовою.
	
	
	

	63. 
	Дрібнюк В. Т. Взаємодія первинного і вторинного текстів Конституції України.
	
	
	

	64. 
	Нечипоренко Н. Я. Особливості перекладу міжнародних економічних документів.
	
	
	

	65. 
	Манорик М. С. Інтертекстуальність та інтерсуб’єктивність художнього перекладу (рецепція флорентійських поем Юліуша Словацького українською мовою).
	
	
	

	66. 
	Южакова О. І. До проблемних питань перекладу науково-технічного тексту (на підставі термінології холодильної техніки).
	
	
	


T. IX (97)
	1. 
	Петрушкова В. В. Древнерусская литература в гендерном измерении.
	
	
	

	2. 
	Піонтковська Т. О. Художнє означення в «Слові о полку Ігоревім» та усній народній творчості.
	
	
	

	3. 
	Косицька М. М. «Літос...» митрополита Петра Могили в силовому полі риторики й релігійної полеміки.
	
	
	

	4. 
	Головченко Т. А. Старооріянська символіка у весняних поетичних взірцях календарної обрядової пісенності.
	
	
	

	5. 
	Коновальчук Н. О. Проблема історичної правди у сучасному літературознавчому дискурсі.
	
	
	

	6. 
	Абрамович С. Д. Статус художньої літератури в літературознавстві як наукова проблема.
	
	
	

	7. 
	Калинкин В. М. Поэтонимология: новое название или новая отрасль ономастических исследований?
	
	
	

	8. 
	Рітц-Ракул К. П. Літературні джерела гіпертекстуального роману.
	
	
	

	9. 
	Манаенкова Е. Ф. Мотив «побежденного сердца» в «Пиковой даме».
	
	
	

	10. 
	Кусяк-Скотницка Л. «Праздные счастливцы» в мире пушкинского творчества.
	
	
	

	11. 
	Пустовит А. В. К проблеме «Пушкин и Фрейд».
	
	
	

	12. 
	Титянин К. А. Христианское поведение персонажей русской прозы второй половины XIX века.
	
	
	

	13. 
	Колосова Н. А. Поход против авторитаризма и патриархальности. (Рецепция Ф. М. Достоевского в творчестве Д. Хармса, А. Введенского, А. Платонова).
	
	
	

	14. 
	Кулиш Н. Н. Особенности структуры действия в произведениях раннего Ф. М. Достоевского.
	
	
	

	15. 
	Прабово Химаван. Женские образы в романе Федора Достоевского «Бесы».
	
	
	

	16. 
	Сквіра Н. М. Поетологія жіночих образів у другому томі «Мертвих душ» Миколи Гоголя.
	
	
	

	17. 
	Кириченко С. Н. Противоречия Толстого-моралиста и Толстого-психолога в вопросах любви и чувственности (анализ повести Л. Н. Толстого «Отец Сергий»).
	
	
	

	18. 
	Ивакина И. В. Проблемы эмансипации и женские типы в романах 1860-х годов (Н. С. Лесков, Л. Н. Толстой, Ф. М. Достоевский).
	
	
	

	19. 
	Никульшина Е. В. Проблема Восток – Запад в романе И. И. Лажечникова «Бусурман».
	
	
	

	20. 
	Иванова Т. В. Проблема историзма в творчестве А. К. Толстого (трагедия «Царь Борис»).
	
	
	

	21. 
	Юган Н. Л. Художественные особенности повести В. Даля «Цыганка».
	
	
	

	22. 
	Розвезева Е. В. Эмоциональный мир поэзии А. А. Фета.
	
	
	

	23. 
	Ильин С. А. «Миросозерцание» писателя и проблема народности в эстетике Н. А. Добролюбова.
	
	
	

	24. 
	Дмитренко Е. В. Обобщенный образ высшего света в повестях В. Ф. Одоевского «Княжна Мими» и «Княжна Зизи».
	
	
	

	25. 
	Троцык О. А. Гоголевская рецепция в романе Ф. Сологуба «Мелкий бес».
	
	
	

	26. 
	Шум О. Ю. Антиномия «стихия – культура» как основа горьковской концепции революционности.
	
	
	

	27. 
	Борисова Л. М., Демина Е. Г. «Соцреалистическое» и реалистическое в прозе Ф. Гладкова конца 1920–1930-х годов.
	
	
	

	28. 
	Машкова Е. Е. Специфическая духовность эпохи в советской индустриальной прозе 1920–1930-х гг.
	
	
	

	29. 
	Спивачук В. А. Проблемы конъюнктурности и конформизма в творчестве П. Романова 1920–1930-х годов.
	
	
	

	30. 
	Мороз Е. В. Мотив оборотничества в рассказе А. И. Куприна «Серебряный волк».
	
	
	

	31. 
	Муратова Е. Ю. Гений в «мире мер»: А. С. Пушкин и М. И. Цветаева.
	
	
	

	32. 
	Князь А. А. К вопросу о функциях сценических указаний в драматургии М. Цветаевой.
	
	
	

	33. 
	Фокина С. А. Мотивный анализ цикла М. Цветаевой «Сивилла».
	
	
	

	34. 
	Поворознюк А. В. Мольеровские мотивы в драматургии М. А. Булгакова (о некоторых аспектах сатирической комедии).
	
	
	

	35. 
	Клименко Н. А. Творчество О. А. Шапир и литературный канон: причины маргинализации.
	
	
	

	36. 
	Кириллова И. В. «Идея сердца» в прозе А. Платонова 1920-х годов: в аспекте проблемы эмоционального/рационального.
	
	
	

	37. 
	Казакова Е. А. Полифункциональность сказочного компонента в рассказе А. Платонова «Неизвестный цветок».
	
	
	

	38. 
	Солодкова С. В. Метафизика света в поэзии второй половины ХIХ века: А. К. Толстой.
	
	
	

	39. 
	Ляпичева Е. Л. Типология тропов, создаваемых анимализмами, как одна из характеристик идиостиля С. Аверинцева (на материале духовной поэзии).
	
	
	

	40. 
	Резник О. В. «Киевский текст» и литература русской эмиграции (на материале повести В. В. Корсака «У белых»).
	
	
	

	41. 
	Янковски А. Из наблюдений над романом Галины Щербаковой «Мальчик и девочка».
	
	
	

	42. 
	Трунин С. Е. Футурология Достоевского и современный русский роман-антиутопия.
	
	
	

	43. 
	Безрукова Т. А. Гендер авторов и их героев в современной русской литературе.
	
	
	

	44. 
	Василенко В. Ф. Концепция мира и человека в произведениях Рудольфа Котликова.
	
	
	

	45. 
	Проскуряков Ю. Г. Замечания об антропотопических свойствах творчества Геннадия Айги.
	
	
	

	46. 
	Василенко В. Ф., Проскуряков Ю. Г. Советский Союз как Панч-мир в творчестве Генриха Сапгира.
	
	
	

	47. 
	Семикина Ю. Г. Эстетика и поэтика романа Л. Улицкой «Казус Кукоцкого».
	
	
	

	48. 
	Муляр С. П. Православное мировидение – основа творчества Виктора Николаева.
	
	
	

	49. 
	Ульрих М. А. Традиции западноевропейской литературы в романе Г. Владимова «Генерал и его армия».
	
	
	

	50. 
	Базилян А. А. Петербург Ф. Достоєвського в рецепції Я. Івашкевича.
	
	
	

	51. 
	Гладир Я. С. Духовно-культурологічні перегуки романів В. Винниченка, О. Толстого та Л. Юріка.
	
	
	

	52. 
	Лагода Г. Ю. Л. Леонов, В. Винниченко та М. Горький – творчі зв’язки (про деякі аспекти проблеми).
	
	
	

	53. 
	Оляндер Л. К. Діалог творів «Жизнь Человека» (1906) Л. Андреєва та «Осінь за щокою» (2006) В. Слапчука.
	
	
	

	54. 
	Саиди А. Е. Национальная самоидентификация как доминирующая идея в белорусской и ирландской драматургии конца ХІХ – начала ХХ века.
	
	
	

	55. 
	Ніколаєва І. В., Рябоконь О. В. Англійська мова в житті і творчості Володимира Набокова.
	
	
	

	56. 
	Тропкина Н. Е. историческое пространство в русской поэзии второй половины ХХ века.
	
	
	

	57. 
	Вицаи П. Поэзия Владимира Высоцкого в венгерской культурной жизни.
	
	
	

	58. 
	Аминева В. Р. «Основания рациональности» в сопоставительном изучении русской и татарской литератур.
	
	
	

	59. 
	Плишакова Ю. В. Русские картины П. Хейзе.
	
	
	

	60. 
	Проценко Ю. В. Английская литературная сказка ХІХ века в советской, постсоветской и отечественной критике.
	
	
	

	61. 
	Баранова А. С. Женские образы в современном психологическом романе («Искренне ваш Шурик» Л. Улицкая, «Look at Me» («Взгляни на меня») А. Брукнер).
	
	
	

	62. 
	Колядко С. В. От феминности к андрогинности: интерсубъективное пространство женской интимной лирики.
	
	
	


T. X (98)
	1. 
	Борисенко О. В. Отражение религиозной общественной ситуации в белорусской литературе ХХ века.
	
	
	

	2. 
	Дорогокупец О. М. Белорусская историческая проза ХХ–ХХІ веков: традиции и новаторство.
	
	
	

	3. 
	Новосельцева А. В. Рецепция стихий в контексте художественно-мифологической традиции.
	
	
	

	4. 
	Сигаева С. А. Художественная рецепция архетипа дороги в белорусской литературе ХХ ст.
	
	
	

	5. 
	Боровко В. Ю. Киев в прозе Владимира Короткевича.
	
	
	

	6. 
	Кулешова В. М. Романы Натальи Батраковой в контексте белорусской женской прозы.
	
	
	

	7. 
	Тиханович Т. А. Фоносемантические особенности жанров поэзии Алеся Рязанова.
	
	
	

	8. 
	Кислицына А. Н. Новая Культурная Ситуация: «эпоха манифестов».
	
	
	

	9. 
	Джемилева А. А. Символическая деталь в образной структуре современного крымскотатарского рассказа.
	
	
	

	10. 
	Костель Л. Г. Пам’ятки буддизму як літературний феномен.
	
	
	

	11. 
	Якубовська Н. О. Гомерівські образи жінок у літературі ХХ століття.
	
	
	

	12. 
	Гура Н. П. Керована любов’ю (за трагедією Евріпіда «Іфігенія в Авліді»).
	
	
	

	13. 
	Главацька Ю. Л. Історична ретроспектива англомовної байки: тенденції та зміни в її композиційно-смисловій структурі.
	
	
	

	14. 
	Мамедова А. І. Ритмічна організація німецьких народних загадок.
	
	
	

	15. 
	Каирова Т. С. Загадка Шодерло де Лакло.
	
	
	

	16. 
	Зарва В. А. Англійське Просвітництво і розвиток англійського просвітницького роману.
	
	
	

	17. 
	Русских И. В. О театрально-игровой стихии рокайльных романов Т. Смоллетта.
	
	
	

	18. 
	Жужгина-Аллахвердян Т. Н. Мифопоэтическая концепция сверхличности в стихотворении А. де Ламартина «Человек. Лорду Байрону».
	
	
	

	19. 
	Васильева Г. М. Образ текста-тканья в «Фаусте» И. В. Гете.
	
	
	

	20. 
	Колодій М. О. Номінація оповідної техніки в художньому дискурсі (на матеріалі творів Й. В. Ґете).
	
	
	

	21. 
	Колесніченко В. М. Романістика В. К. Принтца як генетичне першоджерело «музичного» роману в літературі Німеччини.
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	22. 
	Маценка С. П. Жіноча естетика та саморозуміння (на прикладі творчості Крісти Вольф).
	
	
	

	23. 
	Морская Л. М. Маргарет (Сара) Фуллер и «культурный феминизм».
	
	
	

	24. 
	Майборода Р. В. К вопросу о роли читателя-современника эпохи правления королевы Виктории как персонажа романа У. М. Теккерея «Ярмарка тщеславия».
	
	
	

	25. 
	Абрамова Е. В. Религиозные мотивы в сонетах А. Ч. Суинберна «Локуста» и «Выбор».
	
	
	

	26. 
	Повзун Е. В. Социальная проблематика в романах Джейн Остен «Гордость и предубеждение», Шарлотты Бронте «Городок», Эмили Бронте «Грозовой перевал» и Энн Бронте «Незнакомка из Уайлдфелл-Холла».
	
	
	

	27. 
	Кугут Ю. О. Проблема функціонування міфу у просторі фантастичного: трилогія Г. Дж. Кея «Гобелен Фйонавара».
	
	
	

	28. 
	Чікарькова М. Ю. Класифікація жанрів фантастики як наукова проблема.
	
	
	

	29. 
	Лозенко В. В. Мифопоэтическая концепция числа в романе «Человек-невидимка» Г. Дж. Уэллса.
	
	
	

	30. 
	Лозинський В. М. «Замок» Франца Кафки як метафора тексту.
	
	
	

	31. 
	Медведєва О. В. Інтертекстуальні ігри в новелі-алюзії Х. Л. Борхеса «Дім Астерія».
	
	
	

	32. 
	Богданова І. В. Доктрина католицизму як визначальний вектор світогляду та творчості Поля Клоделя.
	
	
	

	33. 
	Мальцев Л. А. Г. Херлинг-Гудзиньский об Иоанне Павле II.
	
	
	

	34. 
	Гнідець У. С. Роль дорослої людини в оповідній структурі текстів для дітей та юнацтва (на прикладі сучасної німецькомовної прози).
	
	
	

	35. 
	Краморенко Г. И. Джеймс Крюсс как мастер современной немецкой детской поэзии: традиции и новаторство.
	
	
	

	36. 
	Варецька С. О. «Бароковість» Ґ. Ґраса в світлі сучасної постмодерної доби.
	
	
	

	37. 
	Пазяк А. Р. Роман Дж. Керуака «Ангели спустошення» як результат творчих пошуків письменників руху бітників.
	
	
	

	38. 
	Зорницький А. В. Теннессі Уїльямс та бродвейський театр США.
	
	
	

	39. 
	Тупахіна О. В. Культура симуляції: тематичний парк розваг як модель світу у романі Джуліана Барнса «Англія, Англія».
	
	
	

	40. 
	Фоміна Г. В. Творчість Бертольта Брехта як відображення новітніх тенденцій в інтерпретації традиційних структур.
	
	
	

	41. 
	Bondarenko L. V. Eros in Stoppard’s Metaphisical Comedy.
	
	
	

	42. 
	Ісаєнко С. В. Архетипний мотив подорожі-пошуку у творчості Дж. Фаулза.
	
	
	

	43. 
	Лобан М. Г. Европейские традиции пространственно-временной организации романа Джона Фаулза «Коллекционер».
	
	
	

	44. 
	Головченко Н. І. Структурно-стильовий аналіз ліричного есе Джеймса Джойса «Джакомо Джойс» (1914).
	
	
	

	45. 
	Бебякова Т. В. Своєрідність простору і часу у романі Дж. Джойса «Портрет митця замолоду».
	
	
	

	46. 
	Пастушенко Л. И. У истоков немецкой робинзонады нового времени.
	
	
	04.05.07 забрали

	47. 
	Макарова Т. Т. Поэтика современного французского романа.
	
	
	

	48. 
	Орлова О. В. Тоні Моррісон у сучасній парадигмі мультикультури США.
	
	
	

	49. 
	Косило Н. В. Експериментальний роман «Дружина комедіанта» Джорджа Мура в контексті французького натуралізму.
	
	
	

	50. 
	Богиня Н. В. Еволюція жіночої свідомості в «Трьох життях» Г. Стайн.
	
	
	

	51. 
	Стешин І. О. Риторика феміністичного дискурсу в творах сучасної британської письменниці Анжели Картер.
	
	
	

	52. 
	Постолова И. В. Элементы живописи в создании женских образов в поздних романах Генриха Белля.
	
	
	

	53. 
	Бартків Н. Б. Сучасний британський жіночий роман у контексті жіночої літературної традиції.
	
	
	

	54. 
	Яворська О. Ю. Екскурс у генезис дискурсу феміністичної теорії зарубіжної й української літературних традицій.
	
	
	

	55. 
	Вірченко Т. І. Деякі культурологічні аспекти провідних характерів п’єс Лесі Українки і європейської драматургії.
	
	
	

	56. 
	Макарова Т. М. Етико-духовні інтерпретації спадковості у п’єсах Г. Ібсена та В. Винниченка.
	
	
	

	57. 
	Ємчук Т. Б. Екзистенціалізм та художня література (на матеріалі творів Р. Іваничука та Г. Гріна).
	
	
	

	58. 
	Василевич А. В. Античність у творчості Т. С. Еліота і М. К. Зерова.
	
	
	

	59. 
	Ліхтей Т. В. Творчість Мирослава Валека в дискурсі українсько-словацьких літературних взаємин (рецептивний аспект).
	
	
	

	60. 
	Константиненко К. Л. Україна і Хмельниччина у баченні Альберто Віміни як автора «Історії громадянських війн у Польщі».
	
	
	


Т. ХІ (99)

	1. 
	Мамчур Л. І. Культурологічний підхід у навчанні мови – один із чинників розвитку

комунікативної здатності особистості.


	
	
	

	2. 
	Гришкова Р. О. Культурологічний підхід до навчання як передумова розширення

іншомовної соціокультурної компетенції студентів.


	
	
	

	3. 
	Karapetjana Indra. The Framework of Linguo-Functional Research Competence.


	
	
	

	4. 
	Шехавцова С. О. Соціокультурна компетентність майбутніх фахівців іноземних

мов у контексті культурологічного підходу.


	
	
	

	5. 
	Козубай В. И. Лингвострановедческий аспект и фоновые знания как дискурс

к изучению иностранного языка.


	
	
	

	6. 
	Ланова О. В. Особливості темпоральних характеристик дидактичного дискурсу.


	
	
	

	7. 
	Kaut T. G. Cultural Awareness in Teaching Foreign Languages.


	
	
	

	8. 
	Нікіфорова Л. І. Особливості змісту спеціалізованої комунікативної компетенції

при навчанні іноземної мови.


	
	
	

	9. 
	Коваленко В. П. Культурологічний аспект викладання іноземної мови.


	
	
	

	10. 
	Клепикова Т. Г. Кредитно-модульная система обучения как фактор евроинтеграции.


	
	
	

	11. 
	Маєвська Л. Д., Цурко О. М. Мова професійного спілкування.


	
	
	

	12. 
	Трубіцина О. М. Мовна компетенція особистості професіонала як об’єкт

комплексного дослідження.


	
	
	

	13. 
	Борзенко С. Г., Бабаєва Л. В. Роль мовної та концептуальної картин світу

у формуванні фахівця для сучасного ринку праці.


	
	
	

	14. 
	Плотницкая С. В. Формирование языковой личности студента в условиях

межкультурной коммуникации.


	
	
	

	15. 
	Боднар С. В. Навчання культури мовленнєвого спілкування на старших

курсах факультетів іноземних мов.


	
	
	

	16. 
	Заскалєта С. Г. Формування соціокультурної компетенції студентів

у процесі навчання англійської мови.


	
	
	

	17. 
	Дубравська Д. М., Степанов А. В. Соціокультурна компетенція

як визначальний фактор розвитку комунікативних здібностей студентів

при вивченні іноземної мови.


	
	
	

	18. 
	Липская И. И. Социокультурный подход к обучению лексики

административно-правового дискурса при преподавании иностранного языка

как специальности для студентов II–III курсов филологических факультетов.


	
	
	

	19. 
	Вовк О. І. Формування стилістичної компетенції студентів-філологів

у процесі оволодіння англійською граматикою.


	
	
	

	20. 
	Заскалєта С. Г., Воєнна В. Г. Комунікативний підхід у методиці викладання

мов u1085 на нефілологічних факультетах.


	
	
	

	21. 
	Василенко С. Д., Чечітко Ю. Т. Викладання українознавчих дисциплін

в морському вищому навчальному закладі: досвід, проблеми.


	
	
	

	22. 
	Суткевич Г. О. Формування полікультурної компетентності майбутніх

політологів у культурологічному просторі.


	
	
	

	23. 
	Бездудна О. М. Переклад літературних текстів як засіб професійної самореалізації

студентів технічного коледжу.


	
	
	

	24. 
	Пилипів О. Г. Формування мовної компетенції майбутніх лікарів в умовах

сучасних інтеграційних процесів.


	
	
	

	25. 
	Куприна Т. В. Особенности содержания обучения при развитии межкультурной

коммуникативной компетентности у студентов-менеджеров.


	
	
	

	26. 
	Семенів О. В. Теоретичні передумови формування міжкультурної комунікативної

компетенції майбутніх менеджерів зовнішньоекономічної діяльності.


	
	
	

	27. 
	Пабат В. В. Етнокультурологічний підхід до вивчення російської та української

мов як іноземних у ВНЗ економічного профілю.


	
	
	

	28. 
	Борисенко В. В. Лінгвокультурологічний підхід до викладання української мови

професійного спрямування в економічному ВНЗ.


	
	
	

	29. 
	Артамонова Г. В., Бахтіярова Х. Ш. Роль і місце новітніх ігрових технологій

навчання при підготовці економістів в умовах глобалізації.


	
	
	

	30. 
	Мазур Т. С. Деякі підходи до вивчення творів світової літератури.


	
	
	

	31. 
	Слоневська І. Б. Проблема діалогового мислення у вимірі літературної освіти.


	
	
	

	32. 
	Андрияш Я. М. Формирование когнитивных процессов развития языковой

личности дошкольника.


	
	
	

	33. 
	Асанова Л. Н. Этнокультурологический материал на уроках крымскотатарского

языка в первом классе.


	
	
	

	34. 
	Покатилова Е. А. Культурологические аспекты работы с текстом-оригиналом

и текстом-переводом на уроках зарубежной литературы в старших классах.


	
	
	

	35. 
	Капшай Н. П. Единство литературоведческого, культурологического и личностно

ориентированного подходов на уроке литературы: усвоение понятия романтизм.


	
	
	

	36. 
	Филюкина М. А. К вопросу о связи художественного гротеска

и тератологического средневекового орнамента (урок-исследование

по роману Ф. Рабле «Гаргантюа и Пантагрюэль» в 6 классе).


	
	
	

	37. 
	Дементьева Т. Г. Подготовка к межкультурной коммуникации при обучении

иностранным языкам взрослых.


	
	
	

	38. 
	Ильина Л. Э., Чуйкова А. П. Лингвостилистический анализ художественного

текста как один из способов диалога в иностранной аудитории.


	
	
	

	39. 
	Богатырёв А. А., Богатырёва О. П. Интерпретация текстовой дроби
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